
 

Minister fan Ynlânske Saken en Keninkryksrelaasjes 
o.f. H.M. de Jonge 
Postbus 20011 
2500 EA DEN HAACH 
 
 
Ljouwert, 23 jannewaris 2024 
 
 
Achte minister De Jonge, achte steatssekretaris Gräper-van Koolwijk, 
 
Yn april 2023 is troch jo en (doetiidsk) steatssekretaris Uslu fan OCW, in advysfersyk 
yntsjinne by DINGtiid, jo advysorgaan foar de Fryske taal. Dat advysfersyk is it 
gefolch fan de moasje Kuiken/De Jong (36 200 VII, nr. 134) dy’t de Twadde Keamer 
op 8 desimber 2022 oannaam hat.1 Dêryn komt de noed nei foaren oer de 
Frysktalige sjoernalistyk. Jo freegje om de stân fan saken datoangeande en fersykje 
ús om oplossingsrjochtings om de Frysktalige sjoernalistyk te ferbetterjen. Op 26 
septimber 2023 hawwe wy jo witte litten dat wy graach yngeane op jo advysfersyk. 
Hjirûnder sketse wy earst de eftergrûn by de Frysktalige sjoernalistyk. Fierder 
ynformearje wy jo oer relevante pilotprojekten, de winsk om in minor Frysktalige 
sjoernalistyk te begjinnen en oer relevante advizen fan DINGtiid en fan de 
advyskommisjes fan de Ried fan Europa. Us advysbrief slute wy ôf mei in tal 
oanbefellings en oplossingsrjochtings om de kwaliteit fan de Frysktalige sjoernalistyk 
te ferbetterjen. 
 
Eftergrûn Frysktalige sjoernalistyk 
De measte Friezen kinne it Frysk goed prate en ferstean, mar soks jildt minder foar it 
lêzen en skriuwen.2 Dat gegeven is fan grut belang foar de Frysktalige sjoernalistyk.  
Trije belangrike mediabedriuwen yn Fryslân binne Omrop Fryslân, Friesch Dagblad 
en Leeuwarder Courant. Beide deiblêden binne kommersjeel en publisearje 
benammen yn it Nederlânsk. Minsken dy’t Frysk prate wurde yn dy taal oanhelle en 
fierder binne der folslein Frysktalige artikelen, dy’t dan meastal mei taal en kultuer te 
krijen hawwe.  
 
By Omrop Fryslân spilet de Fryske taal in folle gruttere rol, mei om’t Frysktalige 
mediaproduksjes ek opnommen binne yn de Mediawet (2006). Utgongspunt foar de 
ferslachjouwing op radio, tv en online is it Frysk, mar dêrby wurdt wol rekken hâlden 
mei yn hokker mjitte oft de minsken, dy’t ynterviewd wurde, it Frysk behearskje. As in 
ynterviewd persoan Frysk ferstiet, mar net sels praat, dan wurde de fragen yn it Frysk 
steld en antwurdet dy persoan yn it Nederlânsk. Mocht ien net Frysk ferstean, dan 
giet de ferslachjouwer oer op it Nederlânsk. It publyk is alhiel wend oan dy bysûndere 
foarm fan fleksibele twataligens. De website fan Omrop Fryslân is twatalich. De 
nijsmedia binne har bewust fan takomstige ynset fan Keunstmjittige Yntelliginsje (AI) 
om it Frysk yn de media in gruttere rol te jaan. 

 
1 https://www.tweedekamer.nl/kamerstukken/moties/detail?id=2022D52998&did=2022D52998  
2 Fryske Taalatlas 2020 (side 7 en 8): 
https://www.fryslan.frl/_flysystem/media/Fryske%20Taalatlas%202020%20%28Nederlands%2
9.pdf 











 

Minister van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties 
T.a.v. H.M. de Jonge 
Postbus 20011 
2500 EA DEN HAAG 
 
 
Leeuwarden, 23 januari 2024 
 
 
Geachte minister De Jonge, geachte staatssecretaris Gräper-van Koolwijk, 
 
In april 2023 is door u en (voormalig) staatssecretaris Uslu van OCW, een 
adviesverzoek ingediend bij DINGtiid, uw adviesorgaan voor de Friese taal. Dat 
adviesverzoek is het gevolg van de motie Kuiken/De Jong (36 200 VII, nr. 134) die de 
Tweede Kamer op 8 december 2022 heeft aangenomen.1 Hierin worden zorgen geuit 
over de Friestalige journalistiek. U vraagt om de stand van zaken en verzoekt ons 
oplossingsrichtingen aan te dragen om de Friestalige journalistiek te verbeteren. Op 
26 september 2023 hebben wij u laten weten dat wij graag ingaan op uw 
adviesverzoek. Hieronder schetsen wij eerst de achtergrond bij de Friestalige 
journalistiek. Verder informeren wij u over relevante pilotprojecten, de wens om een 
minor Friestalige journalistiek te starten en over relevante adviezen van DINGtiid en 
de adviescommissies van de Raad van Europa. Onze adviesbrief sluiten wij af met 
een aantal aanbevelingen en oplossingsrichtingen om de kwaliteit van de Friestalige 
journalistiek te verbeteren.   
 
Achtergrond Friestalige journalistiek 
De meeste Friezen kunnen het Fries goed spreken en verstaan, maar dat geldt 
minder voor het lezen en schrijven.2 Dit gegeven is van groot belang voor de 
Friestalige journalistiek.   
Drie belangrijke mediabedrijven in Fryslân zijn Omrop Fryslân, Friesch Dagblad en 
Leeuwarder Courant. Beide dagbladen zijn commercieel en publiceren voornamelijk 
in het Nederlands. Mensen die Fries spreken worden in die taal geciteerd en verder 
zijn er volledig Friestalige artikelen, die dan meestal met taal en cultuur te maken 
hebben.  
 
Bij Omrop Fryslân speelt de Friese taal een veel grotere rol, mede omdat Friestalige 
mediaproducties ook zijn opgenomen in de Mediawet (2006). Uitgangspunt voor de 
verslaggeving op radio, tv en online is het Fries, maar hierbij wordt wel rekening 
gehouden met in welke mate de mensen, die worden geïnterviewd, het Fries 
beheersen. Als een geïnterviewd persoon Fries verstaat, maar zelf niet spreekt, dan 
worden de vragen in het Fries gesteld en antwoordt die persoon in het Nederlands. 
Mocht iemand het Fries niet verstaan, dan schakelt de verslaggever naar het 
Nederlands. Het publiek is volledig gewend aan die bijzondere vorm van flexibele 
tweetaligheid. De website van Omrop Fryslân is tweetalig. De nieuwsmedia zijn zich 

 
1 https://www.tweedekamer.nl/kamerstukken/moties/detail?id=2022D52998&did=2022D52998  
2 Fryske Taalatlas 2020 (pagina 7 en 8): 
https://www.fryslan.frl/_flysystem/media/Fryske%20Taalatlas%202020%20%28Nederlands%2
9.pdf 



 

bewust van toekomstige inzet van Kunstmatige Intelligentie (AI) om het Fries in de 
media een grotere rol te geven.  
 
Zorgen over taalbeheersing en taalniveau 
Signalen van zorg over de Friestalige journalistiek komen uit verschillende hoeken. 
Het gaat dan vooral over de mondelinge en schriftelijke taalbeheersing en het 
taalniveau van mediaprofessionals. In de tussenevaluatie Bestuursafspraak Friese 
taal en Cultuur 2019-2023 heeft DINGtiid dit punt op 30 juni 2021 al aangekaart.3 En 
bij het Rondetafelgesprek op 12 oktober 2023 over de nieuwe BFTK 2024-2028 is 
het ook door Omrop Fryslân aan de orde gebracht in zijn position paper:  
 
‘…In een krappe arbeidsmarkt lukt het Omrop Fryslân tot nog toe redelijk goed om nieuw talent 
aan ons te binden. De toenemende uitdaging zit in de beheersing van het Fries. Bijna niemand 
van de inkomende mensen heeft daarin het benodigde niveau, wat vooral te maken heeft met 
het minimale onderwijs in de tweede rijkstaal’.4  
 
De kwaliteit van het Fries van mediaprofessionals is niet alleen belangrijk voor de 
kwaliteit van de journalistieke uitingen, maar ook voor de wettelijke taak om die taal 
ook via de media uit te dragen. Naar aanleiding van het zojuist aangehaalde 
Rondetafelgesprek hebben verschillende Tweede Kamerfracties in een schriftelijk 
overleg vragen gesteld aan de minister van BZK over Friestalige journalistiek.5  
 
Doorgaande leerlijn Fries 
Omrop Fryslân haalt in zijn position paper terecht het niveau van de Friese taal in het 
onderwijs aan. De laatste jaren heeft DINGtiid in verschillende adviezen al gewezen 
op het belang van een doorgaande leerlijn Fries.6 Het spreekt voor zich dat als die 
doorgaande leerlijn wordt versterkt, dat dit op termijn ook de kwaliteit van de 
Friestalige journalistiek ten goede komt. Wij merken bovendien op dat 
kwaliteitsverhoging van het werk niet alleen voor het mediaveld geldt, maar net zo 
goed voor bijvoorbeeld de rechtspraak, de overheid en de zorg. Want ook hier is 
behoefte aan mensen die de Friese taal beheersen.  
 
Pilotproject Versterking lokale journalistiek 2021-2023 
Het ministerie van OCW besteedt al een tijd aandacht aan het verstevigen van de 
lokale journalistiek in Nederland. In de periode 2021-2023 is het pilotproject 
‘Versterking lokale journalistiek door samenwerking’ uitgevoerd. Tientallen jonge 
journalisten zijn, in een samenwerkingsverband van de NOS met lokale en regionale 
omroepen, opgeleid voor een carrière in de journalistiek. In Fryslân krijgen de 
journalisten ook trainingen in/over de Friese taal en de meertalige samenleving. In 
juni 2023 is dat pilotproject positief beoordeeld.7  
 

 
3 https://dingtiid.frl/wp-content/uploads/2022/06/20210630-DINGtiid-aan-BZK-advies-BFTK-
2019-2023.pdf 
4 https://www.tweedekamer.nl/kamerstukken/detail?id=2023Z16395&did=2023D39933 
5 Kamerstuk 36200-VII-174: 
https://www.tweedekamer.nl/kamerstukken/detail?id=2023D43612&did=2023D43612 
6 https://dingtiid.frl/trochgeande-learline/ 
7 https://www.rijksoverheid.nl/documenten/rapporten/2023/06/15/eindevaluatie-versterking-
lokale-journalistiek-door-samenwerking 



 

Traineeship Friestalige journalisten 2022-2024 
Naast bovenstaand pilotproject, hebben Friesch Dagblad, Leeuwarder Courant en 
Omrop Fryslân ook zelf een traineeship opgezet om jonge journalisten op te leiden 
en enthousiast te maken om in Fryslân te werken. Dit traineeship is opgezet in 
samenwerking met taalinstituut Afûk, Provincie Fryslân, NHL Stenden Hogeschool en 
Rijksuniversiteit Groningen. Ieder jaar lopen drie talenten afwisselend bij de drie 
mediabedrijven mee. Hierbij is veel aandacht voor het leren van de Friese taal en het 
begrijpen van de Friese cultuur en de meertalige samenleving. Dit traineeship bevalt 
goed, want in de eerste twee jaar hebben vier van de zes trainees zich aan een van 
de nieuwsbedrijven verbonden. De Committee of Experts van de Raad van Europa is 
ook erg enthousiast over dit traineeship (zie voetnoten 9 en 10). 
 
Minor Friestalige journalistiek 
Met deze pilotprojecten zijn de zorgen voor goede Friestalige journalistiek echter niet 
weggenomen. Friese nieuwsmedia geven aan behoefte te hebben aan een 
structurele oplossing, die grotendeels binnen de kaders van bestaande opleidingen is 
te realiseren. Een mogelijke oplossing die nu wordt onderzocht, is het opzetten van 
een minor Friestalige journalistiek, die in februari 2025 zou moeten beginnen.  
 
Nogmaals uit de position paper van Omrop Fryslân: 
 
‘...Voor onze toekomst als Friestalig medium, maar ook om het Fries in de geschreven pers op 
niveau te houden, is het erg belangrijk dat er een opleiding komt waarbij jonge talenten een 
stevige ondergrond krijgen om in de Friese media goed te kunnen functioneren. Wij denken 
hierbij aan een minor Friestalige journalistiek dan wel kennis van taal en cultuur in Fryslân 
aan hogeschool NHL Stenden in Leeuwarden. De schoolleiding en ook de Academy for 
Communication and Creative Business zien een dergelijke minor als een goede aanvulling op 
hun aanbod en zeker geschikt voor studenten uit meer richtingen dan alleen journalistiek. 
Hogeschool Windesheim in Zwolle beoordeelt dit initiatief als een goede verdieping en 
verbreding op hun (journalistieke) opleidingen.’8 
 
Provincie Fryslân heeft het voortouw genomen om met betrokkenen uit de media en 
het hoger onderwijs te praten over een minor Friestalige journalistiek. Inmiddels krijgt 
het curriculum van zo’n minor steeds meer vorm. In het Rondetafelgesprek in Den 
Haag is benadrukt dat voor een minor Friestalige journalistiek een garantstelling van 
het ministerie van OCW nodig is, ook als er in een bepaald jaar minder studenten 
zich inschrijven voor de minor als dat (financieel) nodig is om de minor te kunnen 
aanbieden.  
  
Raad van Europa  
Rijk en Provincie Fryslân delen vanuit hun gemeenschappelijke verantwoordelijkheid 
en zorgplicht de visie dat op de lange termijn het gebruik van het Fries in de media 
vanzelfsprekend blijft. Dat is sinds 1989 de basis van de betreffende bepalingen in de 
Bestuursafspraak Friese Taal en Cultuur en bovendien het uitgangspunt van de 
betreffende bepalingen in het Europees Handvest voor regionale talen of talen van 
minderheden. Nederland heeft het Handvest in 1996 geratificeerd en hiermee 
verplichtingen op zich genomen om Fries in de media te bevorderen (art. 11 Media). 
De beide adviescommissies van de Raad van Europa nodigen de Nederlandse 

 
8 Position Paper Omrop Fryslân (Rondetafelgesprek over BFTK 2024-2028 op 12-10-2023) 
https://www.tweedekamer.nl/kamerstukken/detail?id=2023Z16395&did=2023D39933 








